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writttn characttr. The Telugtt alphabet oonsists of the following letters :— 

Vowels. 

coksokakts. 

^ cha ^ chha « /a ^ jha ^ 4ta 

^ fa t^ fha ^4^ ¥ 4ha » ya 

^ ^0 ? ^Aa 2S da <? dAa f imi 

5S jja * ^*« n ha ^ hha ss> ma 

as^ ya <^ ra » fa « la ir ^^ n va 

¥ Sa ^ $ha iS w iJ^ Aa & *«*« 

The letters sm^ fit 's .^<«> '2^ •^^t * *<»i «*" ^ aro nerer used in ordinary 
Telagu, 

The harsh « fa is only used ia the grammatical language. In colloquial 
Telugu it is pronounced and written ^ »•^• 

The forn^ of the vowels giren ahoTe are only used at the beginning of a word. 
When subjoined to a consonant the rowels are marked as follows :— 

a (not expressed), <* "^, < " , i *, «* o, * j', r«* ^ , r«i r ^ "*» ^ "*»**• Z.» ^ "^i 
Q ^ ^ an "^ 

Thus, ^ *a, -w^ kdf I JW, I kh sb ku, ^ ku, i^ ibfii, ^^ *f», i *e, ^ *^, 
2^ Jfcaif 8^ kOi r* jfco, f* ifeaif. 

When a, I, J, e, if ai, o, 6, or au is added to the. upper part of a consonant the ^ 
at the top of the consonant is dropped. Thus, ii »a, but w* «»• 
In usiB^ the non*imtial rowels there are a few irregularities- 

-, a is combined with the small curre at the bottom of the oon^nants l» gha, 
6^ jhat ^^ «wa, and ds^ ya ; thus, ^ gh&t ao^ jha^ s^ ma% «6-» ya. It is written 
across the upper curre in the letters '^ pa% ¥ pha^ ^$h0f and ^ m; thus, ♦• pS, 
■^ pAa, -^ »hd, t^ $a. Md is iH. 



is often combined with the upper part of the preceding oonsonant; thus, % git 
-0 eUf a (W, e rii etc. Irregular is om yf, 

When the consonants ifc ma and csa ya are followed by a long I the vowel is denoted 
by adding the sign ~» to the lower part of sx) mi and om yi, respectively. Thus, s^-^ m?, 
080^ yi. 

u and ^r* « are added below the letters ss pa^ ^ pha, and «> t?a, in order to avoid 
confusion with ^ ^Aa, and ^ ma. Thus, ^ pu, -^ pu, ^> pAn, ^ jaAw, ^ i?ii, ^^ vu. 

and d after i^ na, ^ ma^ oa^ ya, and ss t?a are denoted by combining the signs 
of e and u or u respectively. Thus, > iia, ^r- wo, "»» «io, "aor^ »»o, s« yo, ^or^ yd, 
"5) pOt "5^ t;5. In the same way we sometimes find >r» instead of ^'^ y^o, and tw 
instead of s^*^ Ad. When combined with ss pa, ^ pha, ^ sha, and -^ sa the signs 
•^ o and "^ a are written across the upper part of the consonants ; thus, f* «a, p^ ad* 

When two or more consonants come together without any intervening vowel, they 
are combined into one compound letter, the first of them being written on the line and 
the rest being subscribed under it. Thus, e$s»^ dappi, ^gssoo var^jtamu. In most cases the 
subscribed consonants are easily distinguishable. The exceptions arc as follows : — 



Initial form. 


Sabaoiibed form. 


Imtial iorm. 


Subscribed form. 


% ka 


h- 


03S ya 


s 


a ta 


-^ 


^ ra 


<^ 


^ na 


^ 


r la 


«*> 


s&> m>a 


-^ 


ss t?a 


s; 



Thus, «*^{^ akka, an elder sister ; ^^ bhakU, devotion ; e^ anna, an older brother ; 
^%5^cfc tammu4u% a younger brother; w'S'^^soo vdkyamu, a sentence; c^o^ tinhdri, a 
father ; »o^ bamdlu, carriages ; i^6^^x> purvamu, formeily. 

When 5 ra is the first component of a compound it is often written after the oiher 
components. It is then denoted by the sign r-, called vidapalagilaka. Thus, k^k-^^^ 
dlrghamu^ long. 

The forms of the single consonants given above denote the consonant followed by a 
short cK. If it is desired to denote the consonant alone the absence of the short a must be 
indicated by adding tl^e sign c- at the top of the preceding letter. Thus, r k, but % ka. 

The sign g , called ^tgarga, only dccHfl iu Sanskrit words. It denotes an aspiration 
and has been transliter:^^g^\ j^g /^ 



4f 
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Tbe sign o, oalled $imna, is pronounced as an 4 before gntturalsi an fi before 
palatals, an n before dentals, and an ti before cerebrals. In all other cases it has the 
sound of an m. 

The letter c or *^» oalled ardhamnnap ardhmmedramut or ardhabindmut is only 
used in the gramnaatioal dialect. -Theoreticallj it denotes the nasal pronunciation of the 
preceding Towel» but practically it is silent. 

The characters for the numerals are as follows : — 



o 


^ 


3 


V 


■A. 


8. 


2 


iT 


r 


o 


1 


2 


3 


4, 


5 


6 


7 


8 


9 






The aboTO alphabet expresses the Tarious sounds of the language 

Pronunciatfon. with SO great preciseness that it is not necessary to say much about 
Telttgu pronuneiaticm. 

The short final rowel in words such as gurramu, a home, has only about half the 
length of an ordinary short vowel, and is often dropped altogether ; thus, gurram^ 
a horse. The same is the case with short unaccented rowels in other positions. Often also 
their quality is indefinite so that the same word may be written in more than one way. 
Thus, ganuha tXiA,gan%ka» therefore ; Mvali and kdvili, custody, etc. 

All long rowels hare a slightly drawling pronunciation which is not used in English. 

The palatals are pronounced as in Marathi, that is to say, they retain the pronun- 
ciation as real palatals before i, I, e, e, at, and ^. In other oases ch is pronounced 
as ts and/ as dz, 

A sinular interchange is often found between the dental and palatal 9 sounds, 
£ being rery commonly substituted for t in the same positions as those in which the 
palatals retain their palatal pronunciation. 

Telugu does not properly fall within the scope of the Linguistic Surrey. It is not, 
therefore, possible to go further into detail with regard to pionunciation and grmcnmar. 
It is hoped that the short grammatical sketch which follows will enable the reader to 
understand the forms occurring in the specimens. For further information the student 
is referred to the works mentioned under Authorities abore. 

The rersion of the Parable of the Prodigal Son which will be found on pp. 690 and S. 
below as a specimen of ordinary Telugu has been taken from the Telugu rersion of the 
Gospel published by the Bangalore Auxiliary Bible Society, 1889. 
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